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Tre prinsers mode med @K-folk

De 25 lokaltansatte ledere fra 14 lande, der deltog
i Kompagniets kursus i Skodsborg i juni, havde en
stor oplevelse pa den afsluttende Danmarksturne.
Under et besog pa A/S Nakskov Skibsveerft medtes
man med H.K.H. Prins Henrik, som besogte vaerftet
sammen med kronprins Frederik og prins Joachim.
Billedet viser de tre prinser omgivet af @K-folkene.

Three princes meet EAC employees

The 25 locally employed executives from 14 coun-
tries who participated in our Company’s seminar in
Copenhagen received a special treat during the
ensuing tour of Denmark. During the visit to Nak-
skov Shipyard Ltd. they met H.R.H. Prince Henrik
who paid a visit to the shipyard together with Crown
Prince Frederik and Prince Joachim.

The three princes are pictured at the shipyard, sur-
rounded by the EAC employees.
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Africans pay tribute to EAC

The launching of our Company’s container vessel “Fionia” at the Nakskov Shipyard
turned out to be an exceptional event because the guests included about fifty West

African civil servants and businessmen, and because three of the Nigerian guests

delivered speeches at the ensuing luncheon at Hotel Harmonien when they not only
paid tribute to EAC but also to the collaboration with Danish trade. On the fol-
lowing day the Nakskov daily NY DAG featured this report on the event:

8 T/ion the turn came to the African
guests. Three of them — all prominent
personages in Nigerian trade and politics
— delivered addresses during which they
warmly expressed joy and enthusiasm
about the co-operation between EAC
and Denmark on the one hand and the
West African countries on the other.

Chief (Dr.) Henry Fajemirokun — who,
besides being an influential personage
in the West African business community,
heads the large Henry Stephens group
of Companies which is also engaged in
shipping activities — particularly stressed
the importance of EAC’s activities in,
amongst others, Nigeria and the Ivory
Coast.

— It is extremely important to have
good and friendly business relations with
a large and efficiently run company like
EAC, and we greatly enjoy being your
guests here to-day. EAC has chosen a
very momentous time to strengthen its
West Africa service — in fact, the very
right time — Henry Fajemirokun stated.

We believe in the success of EAC
and ourselves — the future for com-
mercial collaboration between our coun-
tries is promising, and we admire EAC
for its foresight and are proud of being
allowed to co-operate with efficient and
conscientuous Danish businessmen. This
collaboration holds a great future in
store and 1 congratulate EAC as well
as ourselves on the sensible way in which
we have solved matters. Your know-how
is greatly appreciated and very impor-
tant to us. Thank you for your humane
and sensible attitude.

If you merely play the black keys of
a piano the music will be poor, and this
is also the case if you chose only to play
the white keys. If, on the other hand,
you play the black as well as the white
keys lovely music will emanate from the
piano, Chief Henry concluded.

This was followed by an address by
Dr. P. Jakpa - who, in addition to
holding a number of other important
posts, is Administrator of the Nigerian
railways —:

— Your vessels shall receive the best
possible service in our ports and we hope
that the new quay installations in Lagos
will be ready when “Fionia” commences
plying between Europe and West Africa.
We shall at any rate work hard to im-
prove our port facilities, as this is very
important to our future existence and
development.

Our collaboration with the Danes is
of an old and historical nature, even
though you did not have colonies in
this part of Africa, Jakpa added smil-
ingly. We attach great importance to
our co-operation with you. EAC’s con-
tainer service to West Africa is instru-
mental in expanding our trade and
strengthening our future competitive
position.

As a railway official it was a pleasure
for me to travel by the special train
from Copenhagen to Nakskov. In this
way 1 learned how a train should be
run. Also in this respect we would like
to learn from you. Thank you to EAC
and the Danes for your sensible and
humane attitude towards the people of
West Africa, Dr. Jakpa concluded.

Chief A. O. Lawson — President of
the Chamber of Commerce and Industry
in Lagos — was the last of the Nigerian
speakers:

— This is the first launching I have
ever witnessed and it has been a great
experience to me and my countrymen.
We have already made many friends in
Denmark and we hope to get more.
EAC’s service to West Africa strengthens
the ties between you and us — this will
be to our mutual benefit and joy.

It is no wonder that you have become
competent mariners taking into conside-
ration the abundance of islands in
Denmark. But we are also aware that
you are able businessmen. EAC is a
large undertaking, and we can learn
from EAC as well as the Danes as a
whole. Our fine collaboration contributes
to humanizing our world. Thanks for
being allowed to meet men and women
like you in a nation as “large” as yours 99




Afrikansk hyldest til BK

Sesaxtningen pd Nakskov Skibsverft af Kompagniets nye containerskib Fionia blev
en usadvanlig begivenhed, fordi der blandt gesterne var et halvt hundrede vest-
afrikanske embedsmand og forretningsfolk, og fordi tre af de nigerianske gaster
tog ordet ved den efterfolgende frokost pa Hotel Harmonien og hyldede sdvel OK
som samarbejdet med dansk erhvervsliv. Nakskov-avisen »Ny Dag« bragte naste

dag folgende referat af begivenheden:

ee(Og sa er det de afrikanske gesters tur.
Tre af dem, alle fremtraedende person-
ligheder indenfor nigeriansk erhvervsliv
og politik, talte og gav i yderst hjerte-
lige vendinger udtryk for gleede og be-
gejstring over samarbejdet mellem QK
og Danmark pa den ene og de vestafri-
kanske stater pd den anden side.

Chief dr. Henry Fajemirokun, der
er overste chef for den store Henry
Stephens Koncern, som bl. a. driver ship-
pingvirksomhed, og dertil pa andre ma-
der er en indflydelsesrig mand i vest-
afrikansk handelsliv, lagde megen vegt
pa betydningen af OKs virksomhed i
bl. a. Nigeria og Elfenbenskysten.

— Det er saxrdeles vigtigt at fa gode
forretningsmassige og venskabelige for-
bindelser med et sa stort og veldrevet
foretagende som OK, og det er en stor
glede for os at vaere Jeres geaster i dag.

Det er et meget betydningsfuldt tids-
punkt, OK har valgt til at styrke sin
Vestafrika-rute — det helt rigtige tids-
punkt, sagde Henry Fajemirokun.

Vi tror pa succes for OK og for os —
der er god fremtid i et handelsmzssigt
samarbejde mellem vore lande, og vi
beundrer QK for firmaets forudseenhed,
ligesom vi er stolte over at fa lov til
at samarbejde med dygtige og samvit-
tighedsfulde danske forretningsmaend.
Der er fremtid i dette samarbejde, og
jeg gratulerer bade Ostasiatisk Kom-
pagni og os selv med den fornuftige
made, vi har fundet ud af at lese tin-
gene pd. Jeres ekspertise er meget vel-
kommen hos os og meget vigtig for os.
Tak for Jeres menneskelige og fornuf-
tige holdning.

Hvis man kun spiller pd klaverets
sorte tangenter, kommer der darlig mu-

De tre nigerianske gaester, der talte i Nakskov (fra venstre): Chief (Dr.) Henry Fajemirokun,

Chief A. O. Lawson og Dr. P. Jakpa.

The three Nigerian guests who delivered speeches in Nakskov (from left): Chief (Dr.) Henry Fajemirokun,

Chief A. O. Lawson, and Dr. P. Jakpa.
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sik ud af det. Og det samme er tilfeel-
det, hvis man valger kun at spille pa
de hvide. Men hvis man spiller pa bade
de sorte og hvide tangenter, kan der
komme dejlig musik ud af klaveret, slut-
tede chief Henry.

Derefter talte dr. P. Jakpa, der for-
uden en lang rakke andre vigtige poster
ogsa bestrider jobbet som administrator
for de nigerianske jernbaner:

— Jeres skibe skal f4 den bedst mu-
lige behandling hos os, og vi hdber at
have det nye kajanlag klar i Lagos, til
Fionia starter sejladsen mellem Europa
og Vestafrika. Og vi vil i evrigt arbej-
de hardt pa at forbedre vore havnefaci-
liteter. Det er meget vigtigt for vor
fremtidige eksistens og udvikling.

Vores samarbejde med danskerne er
jo gammelt og historisk, selv om I ikke
har haft kolonier i den del af Afrika,
tilfojede Jakpa smilende. Vi lagger me-
gen vagt pa samarbejdet med Jer. OKs
containerrute til Vestafrika er med til
at udbygge vort handelsliv og styrke os
i fremtidens konkurrence.

Som jernbanemand var det en for-
nojelse for mig at kere med sertoget
fra Kobenhavn til Nakskov. S& fik jeg
da oplevet, hvordan et tog virkelig skal
kore. Ogsd den side af sagen er noget,
vi onsker at lere af Jer. Tak til OK
og til danskerne for en fornuftig og
menneskelig holdning til os i Vestafrika,
sluttede dr. Jakpa.

Den sidste af de nigerianske talere
var chief A. O. Lawson, der er presi-
dent for Lagos’ industri- og handels-
kammer:

— Det er den ferste sesatning, jeg
har oververet, og det har veret en stor
oplevelse for bade mig og mine lands-
meand. Vi har efterhdnden mange ven-
ner i Danmark, og vi haber at f4 endnu
flere. OKs rute til Vestafrika styrker
bindene mellem Jer og os — det far vi
alle sammen gavn og glede af.

Med alle de eer, I har her 1 Dan-
mark, er det jo ikke noget under, at I
er blevet gode sofarere. Men I er ogsa
gode handelsmand — det ved vi. OK er
et stort foretagende, og vi kan lere ba-
de af OK og danskerne i det hele taget.
Vort gode samarbejde bidrager til at
menneskeliggore denne verden. Tak for,
at vi har faet lov til at mede mand og
kvinder som Jer i en nation, der er sa
»stor« som Jeres99



LAUNCHING OF

On Friday, 24th June, Nakskov Shipyard Ltd. launched its newbuilding No. 215,
a 19,400-TDW container vessel for our Company, and the following day one of the

local dailies, LOLLAND-FALSTERS FOLKETIDENDE, wrote:

66 African guests, representing governments and business communities in Nigeria and
the Ivory Coast, completely overwhelmed the local spectators watching the shipyard’s
launching yesterday. The colours were yellow and blue, golden and black, white, pink,
purple, silvery and scarlet. A display of fireworks of flowing robes and gowns, climaxed
by the exquisite turbans of the ladies. For the first time in a long while the thousands
of workers and spectators from Nakskov stood rooted to the spot until the last guest
had left.

Mrs. Inga Pagh, wife of Mr. Mogens Pagh, EAC, was the newbuilding’s Godmother,
and her Champagne-smash was as accurate as when she handles a tennis racket. A
photographer’s cowboy pants were washed in the noble French beverage.

Cheers followed the huge vessel on her way into the water, and a wave washed
accross the bay towards a couple of hundred people who watched the launching from
the opposite promenade. The filled in area at the promenade had made the spectators
bolder and several had to jump for their lives to avoid the wave which washed over
the bank 99

At the subsequent luncheon at Hotel Harmonien Mr. Mogens Pagh, Chairman EAC,
referred to our Company’s previous two vessels named “Fionia”. The first one was
delivered in 1912 and called at Kiel on her trial run, where representatives of the
Hamburg America Line became so enthusiastic over the vessel that they asked the
founder of our Company, Mr. H. N. Andersen, whether they could buy the ship. When
this was agreed upon the vessel was delivered to the German shipping company —
which re-named her after King Christian X (then king of Denmark) — in the presence
of the German Kaiser.

The second “Fionia” was delivered in 1913 and served our Company faithfully until
1955. After the First World War she carried the Danish royal family on a trip to
France and England, where the return to Denmark of North Schleswig was celebrated.
During the winter of 1929/1930 “Fionia” served as a home for the then Crown Prince
Frederik of Denmark, his brother Prince Knud, and Prince Axel on their renowned
journey to the East. On this journey a number of Royalties from many countries visited
the wvessel.

— I am sure that you understand and appreciate that we have decided to name the
first large container vessel entering our West Africa service “Fionia”, and that we
have wished to see friends from Nigeria and the Ivory Coast at this important event,
Myr. Pagh stated. In EAC we usually say that the entire world is our place of work,
but that we endeavour to identify ourselves with the interests of our host country
wherever we work. In Nigeria we at present hold the majority of shares in R.T.Briscoe
(Nigeria) Ltd., but we shall soon become minority share holders and we are happy
to take this step, as it takes place in an atmosphere of mutual understanding and
because we feel that we are welcome to continue playing a useful, albeit reduced role
in Briscoe. In Nigeria we are, furthermore, partners with a valued and faithful friend
of our Company, Chief (Dr.) Henry Fajemirokun, in a shipping company in the future
of which we also believe. In the Ivory Coast our activities are mainly centred around




“FIONIA” §

trading, and ports in both Nigeria and the
Ivory Coast are included in “Fionia”s itinerary
when she enters the service in December. She
will be followed by a sister ship at the begin-
ning of 1978.

Mr. Pagh expressed the hope that the Nak-
skov Shipyard — which is known for its effi-
ciency and first-class workmanship — will find
future customers in Nigeria and the Ivory Coast.
In concluding Mr. Pagh congratulated Captain
J. E. Sorensen and Chief Engineer J]. Kiilerich
on their new command on board m.s. “Fionia”.

Mr. Otto Petersen, member of the board of
directors of the Nakskov Shipyard, thanked for
the collaboration and said: “In this case there
ts no doubt as to the identity of the father of
the baby, namely: EAC, which looks after the
family planning. And the mother, who has only
carried her 7,900-ton heavy new-born baby
for 8'/2 months, is the Nakskov Shipyard. An
ideal marriage, indeed”.

Main Dimensions:
Length o.a. 201.87 m

Length p.p. 185.93 m
Breadth o.a. 25.96 m

Draft 9.47 m
Deadweight 19,400 mts
Capacity 1,160 containers

Main engine B&W 8K9OGF,
generating 24,800 BHP

Service Speed 21.5 knots

Billeder fra stabelaflebningen —

Pictured at the launching:

Opposite page (top left): the Godmother, Mrs. Inga
Pagh.

This page (top, from left): Mr. O. Kongsted, Mrs. Inga
Pagh, Mr. T. Woldike Schmith, Chief (Dr.) and Mme.
Henry Fajemirokun, and Mr. Mogens Pagh.

(second from top — from left): M. Koffi Angoua, Direc-
teur Général de Douanes, Ivory Coast, Mr. Mogens
Pagh, M. B. G. Irie, Directeur des Affaires Portuaires,
and M. H. S. Soumahoro, Chef du Cabinet (Ministére
de la Marine), Ivory Coast.

Furthermore, a selection of pictures of the West African
guests.

Opposite page (be'ow). Pictured at the ensuing lunch-
eon (from right): Chief (Dr.) Henry Fajemirokun, H. H.
Princess Anne, Countess Ruth, Dr. P. Jakpa, and Mrs.
T. Woldike Schmith.
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»Flonia« sesat

A/S Nakskov Skibsveaerft sesatte fredag den 24. juni nybygning nr. 215,
et containerskib pa 19.400 t.dw. til Kompagniet. Og naeste dag skrev
»Lolland-Falsters Folketidende« om denne begivenhed:

»Afrikanske geester representerende re-
geringerne og forretningsverdenen i Ni-
geria og Elfenbenskysten tog helt pu-
sten fra lokale tilskuere ved stabelaf-
lobningen pa skibsverftet i gar. Gult
og blat, guld og sort, hvidt, lyserodt,
violet, solv og skarlagen var farverne.
Et festfyrverkeri i flagrende kjortler
og kjoler med damernes overdadige
turbanhatte som kroner pa verket. For
forste gang i lange tider stod da ogsd
de tusinder af arbejdere og mysgerrige
fra byen som naglet til stedet, indtil
sidste gest havde forladt festpladsen.

Ved den efterfolgende frokost pa Ho-
tel Harmonien omtalte direktor Mogens
Pagh de to andre skibe, Kompagniet
har haft med navnet »Fionia«. Det for-
ste leveredes 1 1912 og besogte pa pro-
veturen Kiel, hvor reprasentanter for
Hamburg Amerika Linien blev sa begej-
stret for nybygningen, at man bad Kom-
pagniets grundlagger, etatsrad H. N.
Andersen, om tilladelse til at kebe den.
Da der opndedes enighed herom og ski-
bet blev afleveret til det tyske rederi,
som opkaldte skibet efter kong Christian
X, overvaredes afleveringen af kejser

Wilhelm.

Den naste »Fionia« afleveredes 1913,
tjente Kompagniet trofast til 1955 og

Fru Inga Pagh, gift med direktor
Mogens Pagh, OK, var gudmoder og
hendes champagnesmash var sd sikkert,
som ndr hun handterer tennisketcheren.
En fotograf fik vasket cowboybukserne i
den cdle franske drik. Der blev rdbt
hurra for kempeskibet, der tog vandet
fint og sendte en flodbolge over mod et
par hundrede mennesker, der fulgte so-
setningen fra Strandpromenaden. Op-
fyldningen af arealet ved promenaden
havde gjort dem mere dristige, og flere
matte springe for livet for at undga bol-
gen, der slog ind over bredden«.

bragte efter den forste verdenskrig den
danske kongefamilie pa en rejse til
Frankrig og England, hvor man mar-
kerede Sonderjyllands tilbagevenden til
Danmark. I vinteren 1929/1930 tjente
»Fionia« som hjem for den davarende
Kronprins Frederik, hans broder Prins
Knud og Prins Axel pa deres navnkun-
dige rejse til Osten, og et stort antal
kongelige personer fra mange lande be-
sogte skibet pa denne ferd.

— Jeg er sikker pa, at De vil forsta
og vardsaxtte, at vi har besluttet at give
navnet »Fionia« til det forste store con-
tainerskib, der indsattes pa vor Vest-
afrikarute, og at vi har onsket at se
venner fra Nigeria og Elfenbenskysten

Nogle af de danske geester der deltog i stabelaflebningen/Some of the Danish guests at the launching.

Fra venstre: Maskinchef J. Kiilerich og frue, kaptajn J. E. Serensen og frue,

pensioneret kaptajn T. M. Dahl,
samt kaptajn P. F. Hansen (m.s. Paranagua) og frue.

ved denne store begivenhed, sagde di-
rektor Pagh. I OK plejer vi at sige, at
vi har hele verden som arbejdsplads,
men bestraber os for — overalt hvor vi
arbejder — at identificere os med geste-
landets interesser. I Nigeria har vi i dag
en majoritetsinteresse i R.T. Briscoe
(Nigeria) Ltd. Inden leenge giver vi af-
kald herpa og bliver en minoritetsaktio-
nar, og vi er glade for at gere dette,
fordi denne @ndring vil foregd i en
atmosfaere af felles forstdelse, og fordi
vi feler os velkomne til fortsat at spille
en nyttig omend reduceret rolle i Bris-
coe. I Nigeria er vi desuden partnere
med en vardsat og trofast ven af Kom-
pagniet, Chief (dr.) Henry Fajemirokun,
i et rederi, hvis fremtid vi ogsa tror pa.
Pa Elfenbenskysten er vore aktiviteter
hovedsagelig handel, og bade Nigeria
og Elfenbenskystens havne kommer til
at indga i »Fionia«s sejlplan, ndr hun
indsxttes 1 trafikken i december — for
at blive fulgt af et sosterskib i begyn-
delsen af 1978.

Direktor Pagh udtrykte hab om, at
Nakskov Skibsvarft, som er kendt for
dygtighed og forsteklasses handveark,
ma finde fremtidige kunder i Nigeria
og Elfenbenskysten. Og han sluttede
med at onske kaptajn J. E. Serensen og
maskinchef J. Kiilerich til lykke med
deres nye kommando pa m.s. »Fionia«.

Direktor Otto Petersen takkede som
medlem af Nakskov Skibsverfts besty-
relse for samarbejdet og sagde: »Her
er der ingen tvivl om faderen til bar-
net. Det er OK, som jo star for famili-
ens planlegning. Og moderen, der kun
har veret 3!/2 maned undervejs med
sin 7900 tons vagtige nyfodte, er Nak-
skov Skibsverft. Det synes i sandhed at
veare et godt agteskab«.

Nakskovs borgmester Carl Emil Hansen flankeret af feellestillidsmand
Herman Burmeister og frue (tv.) og tillidsmand Curt Wichmann Madsen.
Tillidsmzndene er begge medarbejderrepreesentanter i Nakskov Skibsveerfts
bestyrelse.



Dor-til-der
container
service

| Singapore

Det af Kompagniet i samarbejde med
Nedlloyd Group N.V. i Singapore eta-
blerede Interocean-E.A.C. Agencies Pte.
Ltd. kunne for kort tid siden fejre 5
ars jubilzum, hvor man bl. a. benyttede
lejligheden til at eendre navnet til Ned-
lloyd — E.A.C. Agencies Pte. Lid.

Nedlloyd Group N.V. udger en sam-
menslutning af de gamle kendte hol-
landske rederier: Koninklijke Paket-
vaart Maatschappij (KPM), Koninklijke
Java-China-Paketvaart Lijnen(KJCPL),
Nederland Line Royal Dutch Mail
(SMN) og Royal Rotterdam Lloyd
(KRL), hvis oprindelse gar helt tilbage
til midten af forrige arhundrede. Vest-
malaysia indgar endvidere i samarbejdet
med Kompagniets kontorer i Port Kelang
og Kuala Lumpur samt Nedlloyd’s kon-
tor 1 Penang.

Nedlloyd-E.A.C. organisationen er i
dag en af de storste skibsagenturforret-
ninger i hele Sydestasien, der ikke alene
tager sig af container- og konventio-
nelle fragtskibe tilherende ScanDutch,
Nedlloyd Lines, Ben/EAC Timber Bulk
Service, Saudi Arabian Shipping and
Transportation Co. Ltd. og Nigerian
Far East Line, men ogséd af andre rede-
riers tramp- og passagerskibe.

For yderligere at styrke sit service-
niveau og dermed sin position oprettede
Nedlloyd-E.A.C. for godt et ar siden
en separat containertransport afdeling,
der formidler transporten mellem ski-
bene og ladningsmodtagerne/afskiberne.
Hermed har man sat ScanDutch i stand
til, ogsa for Singapores vedkommende,
fuldt ud at leve op til mottoet: »et rederi,
en agent«, og man kan i evrigt ogsa til-
byde andre rederier den af kunderne sa
eftertragtede der-til-der service.

Tre hold medarbejdere fra Nedlloyd-
E.A.C. deltog i evrigt i det 6. arlige
National Management Game, arrange-
ret af The Singapore Institute of Man-
agement and International Computers
Limited, hvor et af holdene opnaede
en fornem 3. plads ud af 64 hold. En
meget flot preastation, ikke mindst i be-
tragtning af, at holdet bl. a. 14 lige for-
an to internationale revisionsfirmaer.

Singapore. Traditionelle »lovedansere« optraeder ved en af Nedlloyd-EAC’s nye szettevogne med en 40-fods
ScanDutch container foran Singapore havnevaesenets containerterminalkontor.

Singapore. Traditional “lion dancers” performing at one of Nedl/loyd-EAC’s brand new
prime-moversltrailers, carrying a 40-foot ScanDutch container, in front of the Port Authority of Singapore’s
container terminal office.

Door-to-door container service in Singapore

Interocean-E.A.C. Agencies Pte. Lid., Singapore, a joint venture between our Company
and Nedlloyd Group N.V., recently celebrated its 5th anniversary and used the oppor-
tunity to change its name to Nedlloyd-E.A.C. Agencies Pte. Ltd.

Nedlloyd Group N.V. represents an amalgamation of the old well-known Dutch ship-
ping firms of Koninklijke Paketvaart Maatschappij (KPM), Koninklijke Java-China Paket-
vaart Lijnen (KJCPL), Nederland Line Royal Dutch Mail (SMN), and Royal Rotterdam
Lloyd (KRL) which date back to the middle of the 19th century. In West Malaysia the
shipping offices of our Company in Port Kelang and Kuala Lumpur and Nedlloyd’s office
in Penang form part of the joint organization.

Nedlloyd-EAC has become one of the largest shipping organizations in South East Asia,
handling container and conventional liner services of ScanDutch, Nedlloyd Lines, Ben/
EAC Timber Bulk Services, Saudi Arabian Shipping and Transportation Co., Ltd., and
Nigerian Far East Line, as well as tramps and passenger liners of other shipowners.

In order to further strengthen its services and thus its position, Nedlloyd-EAC just over
a year ago established a separate container haulage division which caters for the transport
of containers between vessels and cargo receivers/shippers. The ScanDutch concept of “one
line, one agent” has thus also been extended to Singapore, and Nedlloyd-EAC Transport
is also a link in other carriers’ door-to-door service.

Three teams from Nedlloyd-EAC did, incidentally, recently take part in the 6th An-
nual National Management Game, arranged by the Singapore Institute of Management
and International Computers Limited. One of the teams won a third place out of a total of
64 teams — no mean feat, taking into consideration that the team ended up ahead of two
distinguished international auditing firms!

Singapore. Nedlloyd-EAC’s hold modtager preemierne.

Singapore. Nedlloyd-EAC's team receiving their prizes from Mrs. D. E. Riddle,

wife of the Game Administrator. From left: Messrs. Tan Chin Hee, Ong Choon Lim, Teo Lye Chuan, and
C. A. Rappa. Until his transfer to Nedlloyd-EAC five years ago, M. Rappa was employed by EAC,
Singapore (since 1960).




Bestyrelses-

moade i

R. T. Briscoe
(Nigeria) Ltd.

R.T.Briscoe (Nigeria) Ltd. afholdt for nylig bestyrelsesmode i Kebenhavn, hvori bl. a.

H.H. Emiren af Kano deltog.

H.H. the Emir of Kano participated in a recent board meeting in Copenhagen of R.T. Bris-
coe (Nigeria) Ltd., and is pictured (left) together with Mr. Mogens Pagh, Chairman EAC.

The picture below shows (from left): Mr. Niels Horn, Import Coordinator, R. T. Briscoe.
Mr. E. N. Ugoji, Company Secretary, R.T.Briscoe, Dr. L. E. Okogwu, First Secretary,
Nigerian Embassy, Stockholm, Lady K. A. Ademola, member of R.T.Briscoe’s board, and

Mr. F. T. Damkilde, Comptroller, R.T.Briscoe.

NYT BESQG FRA KINA

Kina-afdelingen pa Hovedkontoret havde
18.-28. juni besog fra Kina i anledning af
den kinesisk-danske kommissions tredje sam-
ling. Den kinesiske delegation, der bestod
af Mr. Sun So-Chang, Mr. Tson Szu-Yi,
Mr. Huang Wen-Chun, Mr. Wang Yung-
Hui, Mr. Ho Wei og Mrs. Yu Chien-Hua,
alle fra det kinesiske ministerium for uden-
rigshandel, og Mr. Wu Min-Hsien fra Den
kinesiske Folkerepubliks ambassade i Keben-
havn, besogte i forbindelse med mederne
bl.a. Herning Svineslagteri, Cheminova, Niro
i Videbak, Lego i Billund og Asnes-varket.
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ANOTHER VISIT FROM CHINA

From 18th to 28th June our Head Office’s
China Department had visitors from the
People’s Republic of China on the occasion
of the Sino-Danish Commission’s third as-
sembly. In connection with the meetings
the Chinese delegation — which consisted
of Mr. Sun So-Chang, Mr. Tson Szu-Yi,
Mr. Huang Wen-Chun, Mr. Wang Yung-
Hui, Mr. Ho Wei, and Mrs. Yu Chien-Hua
from the Chinese Ministry of Foreign Trade,
and Mr. Wu Min-Hsien from the Copen-
hagen embassy of the People’s Republic of
China — paid visits to, amongst others, Her-
ning Svineslagteri, Cheminova, Niro, Lego,
and the Asnces power station.

Ny virksomhed
i Tyskland

Sammen med Brdr. Schur International A/S
i Horsens og SK Textil & Emballage A/S
har Kompagniet stiftet et nyt selskab med
det formdl at iveaerksatte en produktion af
beolgepap i Nordtyskland. Det er hensigten
at opfore en fabrik pa 12.000 m? etageareal
pa en ca. 40.000 m? stor grund, der kebes
af Flensborg kommune i et af byens indu-
strikvarterer. Byggeriet ventes igangsat hen
pa eftersommeren, og produktionen vil kun-
ne pabegyndes i slutningen af 1978.

Det nye selskabs navn er Nordwell OHG
(Nordische Wellpappe Industrie/Brdr. Schur
International u.Komp. A/S). Selskabskapi-
talen pa 5 mill. DM fordeler sig med 40
pct. til Kompagniet, 40 pct. til Brdr. Schur
International og 20 pct. til SK Textil &
Emballage.

NEW FACTORY
IN GERMANY

With a view to manufacturing corrugated
cardboard in Northern Germany, our Com-
pany has established a new firm in colla-
boration with Brdr. Schur International
A/S, Horsens (Denmark), and SK Textil &
Emballage A/S, Copenhagen. It is intended
to build a 12,000 m* factory on a 40,000 m?
site to be purchased from the Flensburg
municipality in one of the town’s industrial
quarters. Building is expected to commence
late in the summer and production should
be ready to start towards the end of 1978.

The name of the new firm is: Nordwell
OHG (Nordische Wellpappe Industrie /
Brdr. Schur International & Komp. A/S).
The share capital of 5 million DMark is
distributed on the basis of 40°0 to our
Company, 40°/o to Brdr. Schur Internatio-
nal A/S, and 20°/o to SK Textil & Embal-
lage A/S.

INVESTERINGS-
FORENINGEN

har afsluttet sit 11. driftsar pr. 11.
juni 1977.

Renteindtagter m.v. androg 7,08%0
(1975/76: 7,6 %), hvorfra gar en for-
muenedskrivning pa 0,19 %o (1975/76:
opskrivning 12,8 %), sdledes at det
samlede resultat bliver 6,89 % (1975
/76: 20,4 %,).

Investeringsforeningen afholder den
arlige generalforsamling mandag den
15. august 1977 kl. 13 pa Hovedkon-
toret.




Volvo-fabrikkerne i Sverige uddeler hvert ar en Gunnar Engellau
Pris, opkaldt efter fabrikkernes tidligere chef, til den Volvo-im-
porter, som har opndet storst stigning i salget. I ar gik prisen til
Nigeria, nermere betegnet Kompagniets datterselskab R.T.Briscoe
(Nigeria) Ltd. Ialt 2000 Volvo-biler indregistreredes i Nigeria i
lobet af 1976, og det var en fordobling i forhold til aret for. Det
totale marked i Nigeria, der havde en stigning pa 3 pct. 1 1976,
andrager 73.000 biler. Volvo forhandles nu i 15 afrikanske stater.
Billedet viser Jens Nerlyng (th.), chef for R.T.Briscoe’s motor-
division, modtage Engellau-prisen af Volvo-koncernens prasident,
Pehr G. Gyllenhammar.

VOLVO PRIZE AWARDED TO EAC SUBSIDIARY

Every year the Volvo factories in Sweden award a Gunnar Engel-
lau prize — named after the former head of the factories — to the
importer attaining the highest increase in sales. This year the prize
was awarded to our Company’s subsidiary in Nigeria, R.T.Briscoe
(Nigeria) Ltd. During 1976 2,000 Volvo vehicles were registered
in Nigeria, representing double the number registered the previous
year. The total market in Nigeria — which registered an increase
of 3 per cent in 1976 — aggregates 73,000 vehicles. Volvo vehicles
are now sold in 15 African countries. The picture shows Mr. Jens
Norlyng (right), head of Briscoe’s motor division, receiving the
Engellau prize from Mr. Pehr G. Gyllenhammar, President of the
Volvo concern.

Finansmode i
Kgbenhavn

IN COPENHAGEN

With a view to thoroughly discussing the

FINANCE MEETING

Med henblik pa en indgdende dreftelse af
de problemer, som opstar i forbindelse med
de stadigt hyppigere valutariske forskydnin-
ger, og 1 denne sammenhang ogsa brugen
af international finansiering og de dermed
forbundne kursrisici, er det blevet besluttet
at afholde et finansmede i Kobenhavn i da-
gene 24. til 26. august 1977.

I medet, der alholdes pa ISS Center for
Management Development i Holte, deltager
repraesentanter for de filialer og dattersel-
skaber, som 1 sarlig grad er berort af nevn-
te problemer, sivel som reprasentanter for
Hovedkontoret.

Med Vibeke til
den Persiske Golf

Den kun ni-drige Vibeke Normann Hansen
er, indtil skolen begynder i august, ude at
sejle med m.s. Cedrela, hvor hendes far er
maskinchef. Vibeke vil under turen, der gar
fra Kebenhavn til Sverige, Tyskland, Hol-
land, gennem Suezkanalen og til den Per-
siske Golf, hvor Basra, Damman og Sharjah
bliver besogt, skrive sine oplevelser under
turen eller ringe dem hjem til Danmarks
Radio, som vil underholde landets lyttere
med Vibekes referater sendag morgen i de
kommende méaneder i programmet »Sen-
dagskvisten«.

Inden afsejlingen fra Kobenhavns Fri-
havn blev Vibeke interviewet af Bo Dam-
gaard fra Danmarks Radio.

problems which arise from the ever more
frequent foreign exchange movements, and
in this connection also the use of interna-
tional f[inancing and adherent exchange
risks, it has been decided to convene a
finance meeting in Copenhagen from 24th
to 26th August, 1977.

The meeting — to be held in the 1SS Cen-
tre for Management Development in Holte
(a suburb of Copenhagen) — will be at-
tended by representatives for branches and
subsidiaries which are particularly affected
by such problems as well as representatives
from Head Office.

Volvo-pris
til OK-virksomhed

Branches and subsidiaries will be repre-
sended by: Gerner Vejrup and Svend Er-
ling Larsen, Indonesia, Finn Frandsen and
Orla Sorensen, Malaysia, Jorgen H. D. An-
dersen, Singapore, C. Dencker Nielsen,
Thailand, Klaus V. Morch, Japan, H. J. W.
Kristoffersen and Svend Aage Monsted, Ni-
geria, Svend Nisted, East Africa, Hans Ole-
sen, South Africa, Karsten Hess, USA,
K. A. Fejerskov, Heidelberg Eastern, USA,
K. A. Nielsen, Canada, C. B. Andreasen,
Brazil, ]. E. Ditlevsen, Bloch & Behrens of
1970 Ltd., M. T. Munch, Danish Soyacake
Factory Ltd., Sander Jacobsen, Erik Levison
Trading Co. Ltd., K. Lindholdt, Fibertex
Ltd., K. Risum, Leafco Ltd., ]J. Jorgensen,
Nakskov Shipyard Ltd., Bent Leth Nielsen,
F. T. Damkilde, and M. Rossau, Plumrose
Ltd.

WITH VIBEKE TO
THE PERSIAN GULF

Nine-year-old Vibeke Normann Hansen will
until school resumes in August be sailing
by m.s. Cedrela, where her father is Chief
Engineer.

During the trip from Copenhagen to Swe-
den, Germany, Holland, through the Suez
Canal, to the Persian Gulf, where Basra,
Damman, and Sharjah will be visited, Vi-
beke will write or telephone home to the
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